
Internal Use（内部公开）

* For safety issues, the product remains at low capacity during shipping.

Please fully charge the product before initial use!

WELCOME GUIDE
Watch 6N OSW-8000N

OSW-8000N_说明书_三国语

封面

Scan the QR code to pair:

If you can't pair successfully, try the following methods:
1. Make sure the BT permission is allowed for the app;
2. Make sure the watch is not connected with another phone;
3. Try turning off and on again the BT switch on your phone;
4. If none of these work, try rebooting your phone and the watch, and repeat the above steps. 
After pairing with your phone, read through this guide to explore the various functions!

Use oraimo health app to scan the QR code on the watch:
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WARRANTY CERTIFICATE

(dd/mm/yy)

Address :

Tel. No. :

Date of purchase :

Store name :

Warranty period :

Name :
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Scannez le code QR pour l'appairer :

Si vous ne parvenez pas à effectuer l'appairage, essayez les méthodes suivantes :
1. Assurez-vous que l'utilisation BT est autorisée pour l'application ;
2. Assurez-vous que la montre n'est pas connectée à un autre téléphone ;
3. Essayez d'éteindre et de rallumer le commutateur BT de votre téléphone ;
4. Si aucune de ces méthodes ne fonctionne, essayez de redémarrer votre téléphone et votre montre, puis 
    répétez les étapes ci-dessus.
Après l'appairage avec votre téléphone, lisez ce guide pour découvrir les différentes fonctions !

Utilisez l'application oraimo health pour scanner le code QR sur la montre :
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APPEL BT
Avant d'associer votre téléphone et la montre pour la fonction d'appel BT, assurez-vous que la fonction d'appel 
BT de la montre est activée :

oraimo Watch 6N oraimo Watch 6N
oraimo Watch 6N

      BT
BT BT

BT

oraimo Watch 6N

Sous Android Sous iOS

Certains modèles de téléphones nécessitent de coupler deux appareils du même nom « oraimo Watch 6N » : un 
appareil BT pour la synchronisation des données de santé, l'autre à coupler pour activer la fonction d'appel BT.
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Appuyez sur le bouton d'accueil dans le cadran principal, touchez l'élément de menu Téléphone pour 
activer la fonction BT pour l'appel sur la montre.

APPRENDRE À CONNAÎTRE VOTRE MONTRE INTELLIGENTE
Pose sur le poignet
Pour une utilisation tout au long de la journée, votre montre doit généralement être portée à une distance d'un 
doigt de l'os du poignet et être posée à plat, comme vous le feriez normalement.

Connectez la station de charge à une source d'alimentation, l'écran de l'appareil s'allume et affiche le niveau 
de la batterie.

Si la montre a été en contact avec de l'eau, veuillez utiliser une serviette propre et sèche ou un chiffon en 
microfibre pour la sécher doucement et essuyez les contacts métalliques avant de la charger.

Recharge de votre montre
Reliez les contacts métalliques de la station de charge à ceux situés à l'arrière de l'appareil, puis posez-les sur 
une surface plane.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

(jj/mm/aa)

Adresse :

N° de téléphone :

Date d'achat :

Nom du magasin :

Période de garantie :

Nom :

CONDITIONS DE GARANTIE
Tous les défauts liés à la qualité des articles vendus directement par oraimo ou par les revendeurs agréés 
d'oraimo sont couverts par une garantie étendue, à compter de la date d'achat.

La garantie limitée d'oraimo est restreinte au pays d'achat. La garantie limitée est nulle sur les articles 
emportés en dehors du pays où ils ont été initialement achetés ou expédiés directement à partir d'un achat 
en ligne autorisé.

Cette garantie ne couvre que les produits oraimo originaux. Elle ne s'applique pas à l'usure normale, ni aux 
défauts résultant de dommages causés par une mauvaise utilisation de ce produit.

La garantie ne concerne que le produit principal et n'est pas transférable. Tout produit supplémentaire gratuit 
n'est pas couvert par la présente garantie.

Si le produit tombe en panne malgré une utilisation conforme au manuel d'instructions et aux autres 
précautions écrites, il sera remplacé gratuitement.

Pour faire valoir la garantie, contactez l'équipe des services de la plateforme ou du magasin où vous avez 
acheté.
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نظرة عامة على المنتج

إعداد ساعتك الذكیة

قم بالإقران مع ھاتفك

للحصول على التجربة الأفضل، نوصیك باستخدام تطبیق 
.Androidو iOS المحدث لنظامي التشغیل oraimo health

1. استعد مع تطبیق oraimo health، امسح رمز الاستجابة السریعة على ساعتك أو اعثر على تطبیق 
oraimo health في أحد ھذه المواقع، بناءً على جھازك:

2. عندما یتم تثبیت التطبیق، افتح التطبیق واتبع التعلیمات التي تساعدك على إنشاء حسابك، أو سجّل الدخول لحسابك الموجود بالفعل.
3. سوف یسأل حسابك عن معلومات مثل الطول والوزن والجنس لإجراء حسابات متنوعة وتخصیص تجربتك باستخدام التطبیق. 

یمكنك تعدیل معلوماتك في oraimo health - الحساب - المستخدم
4. اضغط مطولاً على زر الصفحة الرئیسیة لتشغیلھا، واتبع التعلیمات على الشاشة لإعداد اللغة، واستعد للإقران مع الھاتف.

iOS 12.0 أو أعلى
Android 7.0 أو أعلى

.iPhone لھواتف Apple متجر تطبیقات .Android لھواتف Google Play متجر

كابل الشحن دلیل ترحیبي
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سوار المعصم منفذ الشحن مستشعر معدل ضربات القلب

شاشة كاملة تعمل باللمس

زر الصفحة الرئیسیة

إذا كنت لا تستطیع الإقران بنجاح، جرب الطرق التالیة:
1. تأكد من السماح بإذن البلوتوث للتطبیق؛

2. تأكد من عدم اتصال الساعة مع ھاتف آخر؛
3. جرب إیقاف تشغیل مفتاح البلوتوث وتشغیلھ مجددًا على ھاتفك؛

4. إذا لم تفلح أي من ھذه الطرق، جرب إعادة تشغیل الھاتف والساعة، وأعد الخطوات السابقة مجددًا.بعد الإقران مع ھاتفك، اقرأ ھذا الدلیل 
لاستكشاف الوظائف المتنوعة!

استخدم تطبیق oraimo health لمسح رمز الاستجابة السریعة في الساعة:

امسح رمز الاستجابة السریع للإقران:
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الاتصال عبر البلوتوث

تحتاج بعض طرازات الھواتف إلى إقران جھازین بنفس الاسم "oraimo Watch 6N": جھاز بلوتوث واحد لمزامنة البیانات الصحیة، والآخر لیتم إقرانھ لتفعیل وظیفة 
الاتصال بالبلوتوث.

قبل إقران ھاتفك والساعة لوظیفة الاتصال عبر البلوتوث، تأكد من تشغیل البلوتوث في الساعة للاتصال منھا:

Android يف iOS يف

اضغط على زر الصفحة الرئیسیة في لوحة الاتصال الرئیسیة، وانقر فوق عنصر قائمة الھاتف لتشغیل البلوتوث لإجراء اتصال من الساعة.

oraimo Watch 6N oraimo Watch 6N
oraimo Watch 6N

      

oraimo Watch 6N

BT
BT BT

BT
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تعرف على ساعتك الذكیة
وضع المعصم

بالنسبة للارتداء طوال الیوم، یجب أن تستقر ساعتك عادةً بعرض إصبعك أسفل عظم الرسغ وأن تكون بشكل مستوٍ، كما ترتدي 
الساعة عادةً.

اشحن ساعتك
قم بتوصیل نقاط التلامس المعدنیة الموجودة على قاعدة الشحن بتلك الموجودة في الجزء الخلفي من الجھاز، ثم ضعھا على سطح مستو.

قم بتوصیل حامل الشحن بمصدر طاقة، ستضیئ شاشة الجھاز وتعرض مستوى البطاریة.

إذا كانت الساعة الذكیة على اتصال بالماء ، فیرجى استخدام منشفة نظیفة
وجافة أو قطعة قماش من الألیاف الدقیقة لتجفیفھا برفق ، ومسح جھات الاتصال المعدنیة قبل الشحن.
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Charging Cable Welcome Guide

PRODUCT OVERVIEW

SETTING UP YOUR SMART WATCH

Pair With Your Phone

For your best experience, we recommend using the 
latest oraimo health app for iOS and Android.

1. Get ready with the oraimo health app, scan the QR code on your watch or find the oraimo health app in 
    one of these locations, depending on your device:

2. When the app is installed, open it and follow the instructions that help you create your account, or login to 
    your existing account.
3. Your account asks for information such as height, weight, and gender to make various calculations and tailor 
    your experience using the app. You can modify your information in oraimo health – Account - User
4. Long press the Home Button of the watch to turn it on, follow the onscreen instructions to set up the language, 
    and get ready pairing with the phone.

iOS 12.0 or above

Android 7.0 or above

The  App Store for iPhone. The Google Play Store for Android phone.
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Watch Strap Charging Port Heart Rate Sensor

Full Touchscreen

Home Button

Câble de charge Guide de bienvenue

CONFIGURER VOTRE MONTRE
INTELLIGENTE

Appairage avec votre téléphone

Pour une expérience optimale, nous recommandons d'utiliser 
l'application oraimo health mise à jour pour iOS et Android.

1. Pour être prêt à utiliser l'application oraimo Health, scannez le code QR sur votre montre ou trouvez l'application 
    oraimo health de l'une des locations suivantes en fonction de votre appareil :

2. Une fois l'application installée, ouvrez-la et suivez les instructions pour créer un compte ou vous connecter 
    à votre compte existant.
3. Votre compte nécessite des informations telles que votre taille, votre poids et votre sexe pour effectuer 
    divers calculs et personnaliser votre utilisation de l'application. Vous pouvez modifier vos informations dans 
    oraimo health - Compte - Utilisateur
4. Appuyez sur le bouton d'accueil et maintenez-le enfoncé pour allumer la montre, suivez les instructions à 
    l'écran pour définir la langue et préparer l'appairage avec le téléphone.

iOS 12.0 ou supérieur

Android 7.0 or supérieur

L'Apple App Store pour iPhone.
Le Google Play Store pour un téléphone 
Android.
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VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

Bouton d'accueil

Écran tactile complet

Port de charge Capteur de fréquence cardiaqueCourroie au poignet

In Android In iOS

oraimo Watch 6N oraimo Watch 6N
oraimo Watch 6N

      BT
BT BT

BT

oraimo Watch 6N
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BT CALLING
Before pairing your phone and the watch for the BT Calling function, make sure the BT for call on the watch is 
switched on:

Press the home button to enter the main menu. Tap the phone icon to switch on the BT for the call on the 
watch.

Some models of phones need to pair two devices with the same name "oraimo Watch 6N" : one BT device for 
health data synchronization, the other to be paired for activating the BT calling function.

GETTING TO KNOW YOUR SMART WATCH
Wrist Placement
For all-day wear, your watch should usually rest a finger’s width below your wrist bone and lay flat, as you would 
normally wear a watch.

Charge Your Watch
Connect the metal contacts on the charging dock to those on the back of the device, then put them on a flat 
surface. 

Connect the charging cable to a power supply, the device's screen will light up and display the battery level.

If the smartwatch was in contact with water, please use a clean, dry towel or a microfiber cloth to gently pat 
it dry, and wipe the metal contacts before charging.
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Mise sous/hors tension
• Lorsque la montre est éteinte, branchez-la sur le secteur et appuyez sur le bouton d'accueil pendant 3 secondes 
   pour l'allumer.
• Réveillez la montre, appuyez sur le bouton d'accueil pendant 3 secondes pour sélectionner l'option d'arrêt, puis la 
   montre vibrera et s'éteindra. Vous pouvez également l'éteindre à partir du menu Paramètres (Paramètres - Arrêt).
• En cas de problème avec la montre, connectez l'alimentation, appuyez sur le bouton d'accueil et maintenez-le 
   enfoncé pendant plus de 12 secondes pour forcer le redémarrage de la montre.
Réactiver la montre
Méthode 1 : Appuyez sur le bouton d'accueil pour allumer l'écran.
Méthode 2 : Tournez votre poignet. (Cette fonction « Lever pour activer » est activé par défaut. Vous pouvez la 
désactiver en appuyant sur l'icône Lever pour activer.          )
Explorer les fonctions avec un geste en plein écran
Pour découvrir d'autres aspects de votre montre, vous pouvez balayez vers la gauche / droite / haut / bas.
Créer un cadran de montre personnalisé avec IA
1. Ouvrez l'application oraimo health et sélectionnez « Dial Center ». Passez à l'option « Créer un cadran ».
2. Choisissez votre technologie d'IA préférée pour produire un cadran de montre unique.
3. Assurez-vous que votre montre est à proximité de votre téléphone lorsque vous appliquez le nouveau 
cadran de montre.
Remarque : le temps de création peut varier en fonction de la vitesse de votre connexion Internet.

DÉPANNAGE ET FAQ
Impossible de se connecter avec BT
1. Assurez-vous que la version BT 5.3 est disponible sur votre appareil et que le système de votre téléphone est iOS 
12.0 et supérieur ou Android 7.0 et supérieur ;
2. Assurez-vous d'avoir configuré l'autorisation BT pour l'application oraimo health ;
3. Vérifiez si la montre est connectée à un autre téléphone. Si oui, veuillez vous déconnecter et réessayer ;
4. Déconnectez le BT de votre téléphone et reconnectez-vous après 20 secondes ;
5. Redémarrez la montre et votre téléphone et répétez les étapes ci-dessus.
Impossible de trouver la montre dans BT.
1. Assurez-vous que vos services de localisation sont activés (le GPS est en service) et que l'appareil est suffisamment 
alimenté ;
2. Laissez l'écran de l'appareil activé et placez-le à proximité de votre téléphone ;
3. Assurez-vous que la montre n'est pas connectée à un autre téléphone ;
4. Déconnectez le BT de votre téléphone et reconnectez-vous après 20 secondes.
Si vous ne la trouvez toujours pas, désactivez la fonction BT de votre téléphone et reconnectez-vous après 20 
secondes.
Impossible de surveiller la fréquence cardiaque ou l'oxygène dans le sang.
Assurez-vous que le capteur de surveillance optique est en contact direct avec votre peau.
Impossible de recevoir de notifications lorsque la allumer.
Si vous utilisez Android, assurez-vous que l'appareil est connecté à votre téléphone. Autorisez les notifications pour 
l'application oraimo health dans le système téléphonique ainsi que dans les paramètres de l'application oraimo 
health. Ajoutez l'application oraimo health à la liste de confiance si un logiciel de sécurité installé empêche son 
fonctionnement.
Si vous utilisez iPhone, assurez-vous que l'appareil est connecté à votre téléphone. Redémarrez votre téléphone et 
essayez de vous reconnecter.

شھادة الضمان

الاسم :

العنوان :

رقم الھاتف:

تاریخ الشراء :
(یوم/شھر/عام)

اسم المتجر :

فترة الضمان :
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材质：105g铜版纸     

形式：骑马钉成册，共24P

工艺：4C+1专印刷，哑油

尺寸：105x105mm（成品）

TROUBLESHOOTING & FAQ
Can’t connect with BT.
1.Make sure that your device supports BT Version 5.3 and that your phone system is iOS 12.0 and above or 
Android 7.0 and above;
2. Make sure that you’ve set up the BT permission for the oraimo health app;
3. Check if the watch is connected to another phone. If yes, please disconnect and retry;
4. Disconnect the BT on your phone and reconnect after 20 seconds;
5. Reboot the watch and your phone and repeat the above steps.
Can’t find the watch in BT.
1.Make sure that your location services are enabled (GPS is working) and the device has sufficient power;
2.Keep the device screen activated and place it close to your phone;
3.Make sure that the watch is not connected to another phone;
4.Disconnect the BT on your phone and reconnect after 20 seconds.
If you still cannot find it, please turn off your phone’s BT function and reconnect after 20 seconds.
Can’t monitor heart rate or blood oxygen.
Make sure that the optical monitoring sensor is in direct contact with your skin.
Can’t receive notifications after enabling it.
For Android users, please make sure that the device is connected to your phone. Set up notifications permission 
for the oraimo health app in the phone system as well as in oraimo health app settings. Add the oraimo health 
app to the trust list if any security software installed prevents its functioning.
For iPhone users, please make sure that the device is connected to your phone. Reboot your phone and try to 
reconnect.
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Power On/Off
• When the watch is powered off, please connect it to the power and press the Home Button for 3 seconds to 
   turn it on. 
• Wake up the watch, press the Home Button for 3 seconds to select the Shutdown option, then the watch will 
   vibrate and power off. You can also power off from the Settings menu (Settings - Shutdown). 
• If there is a problem with the watch, please connect the power supply and press and hold the Home button 
   for more than 12 seconds to force restart the watch.
Wake Up the Watch
Method 1: Press the Home button to light up the display.
Method 2: Turn your wrist. (This “Raise to Wake” function is active by default. You can turn it off by tapping the 
Raise to Wake icon.         )
Explore Functions with Full-screen Gesture
Swipe left/right/top/down to discover more of your watch.
Create a Custom AI Watch Face
1. Open the oraimo health app and select "Dial Center". Proceed to the "Create dial" option.
2. Choose your preferred AI technology to produce a unique watch face design.
3. Ensure your watch is near your phone when applying the new watch face.Note: The creation time may vary 
based on your internet connection speed.

التشغیل/إیقاف التشغیل

إیقاظ الساعة
الطریقة 1: اضغط على زر الصفحة الرئیسیة لإضاءة الشاشة.

الطریقة 2: أدر معصمك. (تكون وظیفة "الرفع للإیقاظ" ھذه نشطة بشكل افتراضي. یمكنك إغلاقھا عبر النقر على أیقونة الرفع للإیقاظ.          )

عندما تكون الساعة قید إیقاف التشغیل، یرجى توصیلھا بالطاقة والضغط على زر الصفحة الرئیسیة لمدة 3 ثوانٍ لتشغیلھا.   •
أوقظ الشاشة، اضغط على زر الصفحة الرئیسیة لمدة 3 ثوانٍ لتحدید خیار إیقاف التشغیل، عندئذٍ ستھتز الساعة ویتم إیقاف تشغیلھا. یمكنك أیضًا إیقاف التشغیل   •

من قائمة الإعدادات (الإعدادات - إیقاف التشغیل). 
إذا كان ثمة مشكلة مع الساعة، یرُجى توصیل مزود الطاقة، والضغط مع الاستمرار على زر الصفحة الرئیسیة لأكثر من 12 ثانیة لإعادة تشغیل الساعة بشكل   •

إجباري.

استكشاف الأخطاء وإصلاحھا والأسئلة الشائعة

یتعذر استقبال الإشعارات بعد تمكینھا.
بالنسبة لمستخدمي Android، یرُجى التأكد من أن الجھاز متصل بھاتفك. قم بتعیین إذن الإشعارات لتطبیق oraimo health في كلٍ من نظام الھاتف وإعدادات 

تطبیق oraimo health. أضف تطبیق oraimo health إلى قائمة الثقة إذا كان ھناك ثمة برنامج أمان مثبت یمنعھ من العمل.
بالنسبة لمستخدمي iPhone، یرُجى التأكد من أن الجھاز متصل بھاتفك. أعد تشغیل ھاتفك وحاول التوصیل مجدداً.

یتعذر مراقبة معدل ضربات القلب أو مستوى الأكسجین بالدم.
تأكد من أن مستشعر المراقبة البصریة على اتصال مباشر مع بشرتك.

یتعذر التوصیل مع البلوتوث.
1.تأكد من أن جھازك یدعم إصدار البلوتوث 5.3 وأن نظام تشغیل ھاتفك ھو iOS 12.0 وأعلى أو Android 7.0 وأعلى؛

2. تأكد من أنك قمت بإعداد إذن البلوتوث لتطبیق oraimo health؛
3. تحقق مما إذا كانت الساعة متصلة بھاتف آخر. إذا كانت كذلك، یرُجى قطع الاتصال وإعادة المحاولة؛

4. اقطع اتصال البلوتوث على ھاتفك وأعد توصیلھ بعد 20 ثانیة؛
5. أعد تشغیل الساعة وھاتفك وكرر الخطوات السابقة.

یتعذر العثور على الساعة في البلوتوث.
1.تأكد من تمكین خدمات الموقع لدیك (GPS یعمل) وأن الجھاز مزود بطاقة كافیة؛

2.حافظ على شاشة الجھاز نشطة وضعھا قریباً من ھاتفك؛
3.تأكد من أن الساعة غیر متصلة بھاتف آخر؛

4.اقطع اتصال البلوتوث على ھاتفك وأعد التوصیل بعد 20 ثانیة.
إذا كنت لا تزال غیر قادر على العثور علیھا، فیرجى إیقاف تشغیل وظیفة البلوتوث بھاتفك وإعادة الاتصال بعد 20 ثانیة.
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استعراض الوظائف باستخدام إیماءة ملء الشاشة
اسحب لليسار/ لليم�/ ل�ع�/ ل�سفل �كتشاف ا�زيد عن ساعتك.
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SERVICE CLIENTÈLE

SPÉCIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT

*Résultats des tests du Laboratoire oraimo

Écran d'affichage 1,83" TFT (240*284)
Version Bluetooth V5.3
Matériel ABS/PC
Capacité de la batterie 300 mAh
Type de batterie Polymère de lithium
Durée de charge 3 heures
Durée d'utilisation normale 8 jours
Durée de veille 28 jours
Taille de la montre 44,6*37,1*10,6 mm (sans sangle)
Poids 39.37 g
Étanche IP68
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Ce produit est-il étanche ?
Ce produit est doté d'un indice de résistance à l'eau IP68. Vous pouvez le porter lorsque vous vous lavez les mains 
ou lorsque vous lavez la voiture. Cependant, évitez de le porter lorsque vous faites de la plongée ou que vous 
prenez une douche.
Faut-il toujours rester connecté à BT ? Mes données de santé et de sommeil seront-elles 
conservées si mon téléphone n'est pas connecté ?
Les données seront conservées dans la montre pendant 2 jours. Lorsqu'elle est reconnectée au téléphone, vos 
données de santé et de sommeil seront automatiquement synchronisées. Veuillez synchroniser les données à 
temps pour obtenir une utilité maximale.

service@carlcare.com    India: care@oraimo.com

BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS
Display Screen:  1.83" TFT (240*284)
Wireless Version:  V5.3
Material:  ABS/PC
Battery Capacity:  300mAh
Battery Type: Lithium polymer
Charging Time:  3 hours
Normal Usage Time:  7 days 
Standby Time:  28 days 
Watch Size:  44.6*37.1*10.6mm
Weight:  39.37g
Waterproof:  IP68

*oraimo Lab test results
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Is the product waterproof?
This product has an IP68 water-resistant rating. You can wear it while washing hands or washing the car. However, 
please avoid wearing it while diving or taking showers.
Do I need to connect BT all the time? Will my health and sleep data stored if not connected to 
the phone?
The data will be kept on the watch for 2 days. When reconnected to the phone, your health and sleep data will 
be synced automatically. Please synchronize data in time to get maximized utility.

مواصفات المنتج الأساسیة

oraimo نتائج اختبار مختبر *

ھل أنا بحاجة للاتصال بالبلوتوث طوال الوقت؟ ھل سیتم تخزین بیاناتي المتعلقة بالصحة والنوم في حالة عدم الاتصال بالھاتف؟
سیتم الاحتفاظ بالبیانات على الساعة لمدة 2 أیام. عند إعادة التوصیل بالھاتف، فإن البیانات المتعلقة بصحتك ونومك سوف یتم مزامنتھا تلقائیاً. یرُجى مزامنة 

البیانات في الوقت المناسب للحصول على الفائدة القصوى.

ھل المنتج مقاومة للماء؟
ھذا المنتج یدعم مقاومة الماء من المستوى IP68. یمكنك ارتداؤه أثناء غسل یدیك، الاستحمام بماء بارد أو غسیل سیارتك. یرُجى عدم ارتداؤه أثناء الغطس أو 

الغطس بجھاز التنفس.
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 TFT1.83 بوصة شاشة العرض 
V5.3 إصدار البلوتوث 

الزنك/ بولي كربونات المادة سبائك 
300 مللي أمبیر قدرة البطاریة 

لیثیوم بولیمر نوع البطاریة 
3 ساعة وقت الشحن 

7 أیام وقت الاستخدام العادي 
من 28 یوم وقت الاستعداد أكثر 

44.6*37.1*10.6 مم  حجم الساعة 
39.37 جرام  الوزن 

IP68 مقاومة الماء 

(284*240)

service@lan-bridge.com :Emailالبرید الإلكتروني/

Phone: 63916500-028-86+الھاتف/

Building 1, 8/F, Teda Times, No. 1288, North Section of Tianfu Avenue Hi- :AddressTech Zone, Chengduالعنوان/

Sichuan Lan-bridge Information Technology Co., Ltd. :Company Nameاسم الشركة/

Information of Translation Entityمعلومات جھة الترجمة/
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9. Additional information:
Referring to Article 10.2 of the Directive, this equipment is so constructed that it can be operated in all Member States, without 
infringing applicable requirements on the use of radio spectrum.
Referring to Article 10.10 of the Directive, there are no restrictions on putting this equipment into service or of requirements 
for authorization of use. Please refer to the User Manual for details.
On behalf of:  
Manufacturer: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
(place and date of issue):Shenzhen, 2025-06-17
(name, function): YangDaozhuang/ Manager

(signature): 
(Name and signature of person responsible)

FCC Caution:
Labeling requirements.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Information to user.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.
Information to the user.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Note: This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

RF Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.

Smart Watch
Model: OSW-8000N
Hereby, oraimo TECHNOLOGY LIMITED
declares that this Smart Watch is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directive 
2014/53/EU.

CAUTION：
1.Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type, dispose of used batteries according to the instructions.
– disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion;
– leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas;
– leaving a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid 
or gas.
2.EUT Temperature:-20℃ ~+50℃(Standalone).5℃~+40℃(with adapter).
Operating Frequency: BT: 2400-2483.5MHz (TX/RX);  Max. Of Transmit power: BT(EDR):1.25dBm, BLE:0.21dBm

EU DECLARATION OF CONFORMITY
in accordance with
Annex VI of Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council
For the following Radio equipment:
Model: OSW-8000N
Product: Smart Watch
Trade name or Brand: oraimo
Software / Hardware number: 1.0.2/MOY.MA1025.02
2. Name and address of the manufacturer or his authorized representative:
Manufacturer: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer.
4. Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image of 
sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment):
5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: Directive 
2014/53/EU (RED)
6.References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which 
conformity is declared:
Article 3.1a Health: EN 62479:2010, EN 50663:2017
Article 3.1a Electrical Safety: EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
Article 3.1b: ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11), ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
Article 3.2: ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
7. Notified Body Name: WORLD STANDARDIZATION CERTIFICATION & TESTING POLSKA Sp. z o.o.   
Notified Body Number: 2618
Notified Body Assessment Performed: Module B/C on Article 3.1a, 3.1b and 3.2
Technical File Identification Number: N/A
8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to 
operate as intended and covered by the EU declaration of conformity: User instructions are provided in the User Manual. The 
Software and Hardware versions are specified above.
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oraimo Watch 6N oraimo Watch 6N
oraimo Watch 6N

      BT
BT BT

BT

oraimo Watch 6N
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ÜRÜNE GENEL BAKIŞ

Şarj Kablosu Hoş Geldin 
Rehberi

Saat Kayışı Şarj Bağlantı 
Noktası

Nabız Sensörü

Tam Dokunmatik Ekran

Ana Sayfa Düğmesi

AKILLI SAATİ KURMA

Telefonunuzla Eşleştirin

En iyi deneyim için iOS ve Android için en yeni oraimo Health 
uygulamasını kullanmanızı öneririz.

1. oraimo Health uygulamasıyla hazırlanın, saatinizdeki QR kodunu tarayın veya cihazınıza bağlı olarak 
aşağıdaki konumlardan birinde oraimo Health uygulamasını bulun:

2. Uygulama yüklendikten sonra açın ve hesabınızı oluşturmanıza yardımcı olan talimatları izleyin veya 
mevcut hesabınıza giriş yapın.

3. Hesabınız; boy, kilo ve cinsiyet gibi bilgileri, çeşitli hesaplamalar yapmak ve uygulama deneyiminizi 
kişiselleştirmek için ister. Bilgilerinizi oraimo Health – Hesap – Kullanıcı bölümünden değiştirebilirsiniz

4. Saati açmak için Ana Sayfa Düğmesine uzun süre basın, ekrandaki talimatları izleyerek dili ayarlayın ve 
telefonunuzla eşleştirmeye hazırlanın.

iOS 12.0 veya üzeri

Android 7.0 veya üzeri

iPhone için App Store. Android telefonlar için Google Play Store.
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Eşleştirmek için QR kodunu tarayın:

Başarılı bir şekilde eşleştiremiyorsanız, aşağıdaki yöntemleri deneyin:
1. Uygulama için BT izninin verildiğinden emin olun;
2. Saatin başka bir telefona bağlı olmadığından emin olun;
3. Telefonunuzdaki BT anahtarını kapatıp tekrar açmayı deneyin;
4. Bunların hiçbiri işe yaramazsa, telefonunuzu ve saatinizi yeniden başlatın ve yukarıdaki adımları tekrarlayın.
Telefonunuzla eşleştirdikten sonra, çeşitli işlevleri keşfetmek için bu kılavuzu okuyun!

oraimo Health uygulamasını kullanarak saat üzerindeki QR kodunu tarayın:
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BT ARAMA
BT Arama özelliği için telefonunuzu saatle eşleştirmeden önce, saatte arama için BT’un açık olduğundan emin 
olun:

Ana menüye girmek için ana sayfa düğmesine basın. Saatte arama için BT’u açmak üzere telefon 
simgesine dokunun.

Bazı telefon modellerinde "oraimo Watch 6N" adıyla iki cihaz eşleştirilmelidir: biri sağlık verilerinin senkronizasyonu 
için, diğeri ise BT arama özelliğini etkinleştirmek için eşleştirilir.

Android'de iOS'ta
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AKILLI SAATİNİZİ TANIYIN
Bilek Yerleşimi
Gün boyu takmak için saatiniz, genellikle bilek kemiğinizin bir parmak altında, düz şekilde durmalıdır; tıpkı 
normalde saat taktığınız gibi.

Saatinizi Şarj Edin
Şarj yuvasındaki metal kontakları, cihazın arkasındaki kontaklarla birleştirin ve ardından düz bir yüzeye 
yerleştirin.

Şarj kablosunu bir güç kaynağına bağlayın; cihazın ekranı yanar ve pil seviyesini gösterir.

Akıllı saat suyla temas etmişse, temiz ve kuru bir havlu veya mikrofiber bezle nazikçe kurulayın ve şarj 
etmeden önce metal kontaklarını silin.
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SORUN GİDERME VE SSS
BT ile bağlantı kurulamıyor.
1. Cihazınızın BT 5.3 sürümünü desteklediğinden ve telefonunuzun iOS 12.0 veya üzeri ya da Android 7.0 
veya üzeri bir sürümde çalıştığından emin olun;
2. oraimo Health uygulaması için BT iznini ayarladığınızdan emin olun;
3. Saatin başka bir telefona bağlı olup olmadığını kontrol edin. Eğer öyleyse, bağlantıyı kesip tekrar deneyin;
4. Telefonunuzdaki BT bağlantısını kesin ve 20 saniye sonra tekrar bağlanın;
5. Saatinizi ve telefonunuzu yeniden başlatın ve yukarıdaki adımları tekrarlayın.
Saat BT'ta bulunamıyor.
1.Konum servislerinizin etkin olduğundan (GPS çalışıyor) ve cihazın yeterli şarja sahip olduğundan emin olun;
2.Cihaz ekranını açık tutun ve telefonunuza yakın bir yere yerleştirin;
3.Saatin başka bir telefona bağlı olmadığından emin olun;
4.Telefonunuzdaki BT bağlantısını kesin ve 20 saniye sonra yeniden bağlanın.
Hâlâ bulamıyorsanız, lütfen telefonunuzun BT özelliğini kapatın ve 20 saniye sonra yeniden bağlanın.
Kalp atış hızı veya kandaki oksijen seviyesi ölçülemiyor.
Optik ölçüm sensörünün cildinizle doğrudan temas ettiğinden emin olun.
Etkinleştirdikten sonra bildirim alınamıyor.
Android kullanıcıları, lütfen cihazın telefonunuza bağlı olduğundan emin olun. oraimo Health uygulaması için 
bildirim izinlerini hem telefon sisteminde hem de oraimo Health uygulama ayarlarında etkinleştirin. Yüklü 
herhangi bir güvenlik yazılımı uygulamanın çalışmasını engelliyorsa, oraimo Health uygulamasını güvenilir 
uygulamalar listesine ekleyin.
iPhone kullanıcıları için, cihazın telefonunuza bağlı olduğundan emin olun. Telefonunuzu yeniden başlatın ve 
tekrar bağlanmayı deneyin.

Güç Açma/Kapatma
• Saat kapalıyken, açmak için güç kaynağına bağlayın ve Ana Ekran Düğmesine 3 saniye basılı tutun.
• Saati uyandırın, Kapatma seçeneğini seçmek için Ana Ekran Düğmesine 3 saniye basılı tutun; ardından 

saat titreşir ve kapanır. Ayarlar menüsünden de (Ayarlar - Kapat) cihazı kapatabilirsiniz.
• Saatte bir sorun varsa, lütfen güç kaynağını bağlayın ve saati zorla yeniden başlatmak için Ana Ekran 

düğmesini 12 saniyeden fazla basılı tutun.
Saati Uyandır
Yöntem 1: Ekranı açmak için Ana Sayfa düğmesine basın.
Yöntem 2: Bileğinizi çevirin. (Bu "Kaldırınca Uyan" işlevi varsayılan olarak etkindir. Bu işlevi kapatmak için 
"Kaldırınca Uyan" simgesine dokunun.         )
Tam Ekran Hareketleri ile İşlevleri Keşfedin
Saatinizin daha fazla özelliğini keşfetmek için sola/sağa/yukarı/aşağı kaydırın.
Özel Bir AI Saat Yüzü Oluşturun
1. oraimo Health uygulamasını açın ve "Kadran Merkezi"ni seçin. "Kadran oluştur" seçeneğine gidin.
2. Benzersiz bir saat kadranı tasarımı oluşturmak için tercih ettiğiniz AI teknolojisini seçin.
3. Yeni saat kadranını uygularken saatinizin telefonunuza yakın olduğundan emin olun. Not: Oluşturma süresi 
internet bağlantı hızınıza göre değişebilir.
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Ürün suya dayanıklı mı?
Bu ürün IP68 suya dayanıklılık derecesine sahiptir. El yıkarken veya araba yıkarken takabilirsiniz. Ancak, lütfen 
dalış yaparken veya duş alırken takmaktan kaçının.
BT'u her zaman bağlı tutmam gerekiyor mu? Telefona bağlı değilken sağlık ve uyku verilerim 
kaydedilir mi?
Veriler saat üzerinde 2 gün boyunca saklanır. Telefonla yeniden bağlandığında, sağlık ve uyku verileriniz 
otomatik olarak senkronize edilir. En iyi verim için verileri zamanında senkronize edin.

TEMEL ÜRÜN ÖZELLİKLERİ
Görüntü Ekranı: 1,83" TFT (240*284)
Kablosuz Sürüm: V5.3
Malzeme: ABS/PC
Pil Kapasitesi: 300 mAh
Batarya Türü: Lityum polimer
Şarj Süresi: 3 saat
Normal Kullanım Süresi: 7 gün
Bekleme Süresi: 28 gün
Saat Boyutu: 44,6*37,1*10,6 mm
Ağırlık: 39,37 g
Su Geçirmez: IP68

*oraimo Laboratuvar test sonuçları
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GARANTİ BELGESİ

(gg/aa/yy)

Adres:

Tel. No.:

Satın alma tarihi:

Mağaza adı:

Garanti süresi:

Ad:

شروط الضمان 
تبدأ ف��ة الضمان من تار�خ تسليم المنتج وتستمر لمدة 2 أعوام� (لا يجوز أن تقل هذه الف��ة عن 2 أعوام)�   (1

المنتج، بما في ذلك جميع أجزائه، مشمول بالضمان�   (2
إذا تب�� أن المنتج معيب، يجوز للمستهلك ممارسة أحد الحقوق المنصوص عليها في المادة 11 من القانون رقم 6502 بشأن حماية   (3

المستهلك��، وهي� 
أ� الانسحاب من العقد، 

ب� طلب تخفيض السعر، 
ج� طلب إصلاح مجاني، 

د� طلب الاستبدال بمنتج مماثل غ�� معيب� 
إذا اختار المستهلك حق الإصلاح المجاني، فإن البائع م��م بإصلاح المنتج أو إصلاحه مجان�ً، دون المطالبة بأي رسوم تحت أي مسمى مثل   (4
تكلفة العمالة أو تكلفة قطع الغيار المستبدلة أو غ�� ذلك� يجوز للمستهلك أيض�ً ممارسة هذا الحق ضد الشركة المُصن�عة أو المستورد� 

يتحمل البائع والشركة المُصن�عة والمستورد المسؤولية بالتضامن والتكافل� 
إذا استخدم المستهلك الحق في الإصلاح المجاني و�   (5
وتعطل المنتج مرة أخرى خلال ف��ة الضمان،   �

تم تجاوز الحد الأقصى لف��ة الإصلاح،   �
قرر مركز خدمة معتمد أو بائع أو شركة مُصن�عة أو مستورد (بواسطة تقر�ر) أن الإصلاح غ�� ممكن؛   �

يجوز للمستهلك أن يطلب اس��داد المبلغ المدفوع، أو تخفيض السعر بما يتناسب مع العيب، أو استبدال المنتج بمنتج مكافئ غ�� معيب، 
إن أمكن� لا يجوز للبائع رفض هذا الطلب� في حال عدم تلبية الطلب، يكون البائع والشركة المُصن�عة والمستورد مسؤول�� بالتضامن 

والتكافل� 
يجب ألا ت�جاوز ف��ة الإصلاح 20 يوم عمل�   (6

تبدأ هذه الف��ة من تار�خ الإبلاغ عن العطل إلى مركز الخدمة المعتمد أو البائع خلال ف��ة الضمان، أو من تار�خ تسليم المنتج إلى مركز 
الخدمة المعتمد إذا كان خارج ف��ة الضمان� 

إذا تعذّر إصلاح العيب خلال 10 أيام عمل، يجب ع�� الشركة المُصن�عة أو المستورد تزويد المستهلك بمنتج آخر ذي مم��ات مماثلة 
لاستخدامه ر�ثما يتمّ الإصلاح� 

إذا تعطل المنتج خلال ف��ة الضمان، فسيتم إضافة الوقت الذي يقضيه في الإصلاح إلى ف��ة الضمان� 
الأعطال الناتجة عن الاستخدام المخالف للتعليمات الواردة في دليل المستخدم تقع خارج نطاق الضمان�   (7

في ال��اعات الناشئة عن ممارسة حقوق الضمان، يجوز للمستهلك التقدم بطلب إلى لجنة التحكيم الاستهلاكي أو محكمة المستهلك في   (8
مكان الإقامة أو المكان الذي تمت فيه المعاملة الاستهلاكية� 

إذا لم يقدم البائع شهادة الضمان هذه، فيجوز للمستهلك التقدم بطلب إلى المدير�ة العامة لحماية المستهلك ومراقبة السوق التابعة   (9
لوزارة التجارة�

تعليمات النقل والشحن 
قبل نقل الجهاز، تأكد من فصل جميع التوصيلات وإزالة الكابلات�   •
استخدم العلبة الأصلية ومواد التغليف لإعادة التعبئة والتغليف�   •

تجنب الصدمات والارتطام والحرارة والرطوبة والغبار أثناء الاستخدام والنقل�  •

الصيانة والإصلاحات بواسطة المستهلك 
لا توجد قطع غيار قابلة للصيانة أو الإصلاح من قبل المستهلك� للصيانة أو الإصلاح، اتصل بنقطة خدمة معتمدة مدرجة في قائمة الخدمات 

الفنية�

الاستخدام الفعّال للطاقة 
قم بإيقاف تشغيل اتصالات البيانات (البلوتوث، Wi Fi) عند عدم استخدامها� 

قم بخفض سطوع الشاشة وحدّد مهلة زمنية أقصر للشاشة� 
قم بتعطيل الأصوات غ�� الضرور�ة

تم التصنيع لحساب� 
 oraimo TECHNOLOGY LIMITED �اسم الشركة

ع B، المركز الصناعي العالمي، 19-25 شارع شان ماي، حي فوتان إن تي، هونغ كونغ  العنوان� شقة رقم F/16، مُجَم�
hello.ab@oraimo.com �ال���د الإلك��وني

تم التصنيع بواسطة� 
 oraimo TECHNOLOGY LIMITED �اسم الشركة

ع B، المركز الصناعي العالمي، 19-25 شارع شان ماي، حي فوتان إن تي، هونغ كونغ  العنوان� شقة رقم F/16، مُجَم�
hello.ab@oraimo.com �ال���د الإلك��وني

الخدمة الفنية 
 Ouno Servis Tuzla Şub

 Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla �العنوان
 .Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir

 Ouno Servis Genel Merkez
 Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul �العنوان

 .Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir
 https://ounoservice.com/ �الموقع الإلك��وني

للاطلاع ع�� مراكز الخدمة المعتمدة، يرجى ز�ارة الموقع الإلك��وني �https://ounoservice.com، حسب ما يقتضيه الموزع�

الشركة المستوردة�
 .Dora Communication and Trade Inc �اسم الشركة

العنوان�
 Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 34750 Ataşehir/İstanbul

الهاتف� (0216) 469 40 60 
التوقيع المعتمد� 

ختم الشركة�

WARRANTY TERMS
1) The warranty period starts from the date of delivery of the product and is 2 years. (This period may not be 

less than 2 years.)
2) The product, including all its parts, is covered under warranty.
3) If the product is found to be defective, the consumer may exercise one of the rights specified in Article 11 

of Law No. 6502 on the Protection of Consumers, namely:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.

4) If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged to repair or have the product 
repaired free of charge, without demanding any fee under any name such as labor cost, replaced part 
cost, or otherwise. The consumer may also exercise this right against the manufacturer or importer. The 
seller, manufacturer, and importer are jointly and severally liable.

5) If the consumer uses the right of free repair and:
- The product breaks down again within the warranty period,
- The maximum repair period is exceeded,
- It is determined by an authorized service station, seller, manufacturer, or importer (by report) that 

repair is not possible;
the consumer may request a refund, a price reduction proportional to the defect, or -replacement with a 
non-defective equivalent, if possible. The seller may not refuse this request. If the request is not fulfilled, 
the seller, manufacturer, and importer are jointly and severally liable.

6) The repair period shall not exceed 20 business days.
This period starts from the date the fault is reported to the authorized service station or seller within the 
warranty period, or from the date the product is delivered to the authorized service station if outside the 
warranty period.
If the defect cannot be repaired within 10 business days, the manufacturer or importer must provide the 
consumer with another product of similar features for use until the repair is completed.
If the product breaks down within the warranty period, the time spent in repair shall be added to the 
warranty period.

7) Failures resulting from use contrary to the instructions in the user manual are outside the scope of the 
warranty.

8) In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer may apply to the Consumer 
Arbitration Committee or the Consumer Court in the place of residence or where the consumer 
transaction was carried out.

9) If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer may apply to the General 
Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance of the Ministry of Trade.

Manufactured for:
Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT 
HONGKONG
Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:
Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT 
HONGKONG
Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions
• Before moving the device, ensure all connections are disconnected and cables removed.
• Use the original box and packaging materials for repacking.
• Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and transport.

Consumer Maintenance and Repairs
No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance or repair, contact an authorized service point 
listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use
Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.
Disable unnecessary sounds

Technical Service
Ouno Servis Tuzla Şube 
Address: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla 
Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez 
Address: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul
Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.
Website: https://ounoservice.com/
For authorized service centers, please visit https://ounoservice.com/, as required by the distributor.

Importer Company:
Company Name: Dora Communication and Trade Inc.
Address: Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 34750 Ataşehir, Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature:  
Company Stamp:

Recycling

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.
This symbol indicates that the product should not be disposed of together with other household waste across 
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal and 
to promote the sustainable reuse of material resources, please recycle responsibly. To return a used product, 
please use return and collection systems or contact the retailer from whom the product was purchased. They 
can take this product for environmentally safe recycling.

GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır. (Bu süre 2 yıldan az olamaz)
2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında 

Kanunun 11’inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen 
parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak 
veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. 
Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 

raporla belirlenmesi durumlarında;
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.

6) Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili 
servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis 
istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, 
üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin 
kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde 
geçen süre garanti süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.

8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim 
yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.

9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir

Üretici Firmanın:
Ünvanı: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT 
HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

İmalatçı Firmanın:
Ünvanı: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT 
HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

Taşıma ve Nakliye Sırasında Dikkat Edilecek Hususlar
• Cihazınızı taşımadan önce tüm bağlantılarının sonlandırıldığından ve bağlı kablolarının çıkartıldığından 

emin olmanız gerekmektedir.
• Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemelerini kullanın.
• Cihazı kullanırken ve daha sonra bir yer değişikliği esnasında sarsmamaya, darbe, ısı, rutubet ve tozdan 

zarar görmemesine özen gösteriniz.

Tüketicinin Yapabileceği Bakım ve Onarım
Cihaz ile ilgili tüketicinin yapabileceği bir bakım veya onarım bulunmamaktadır. Bakım ve onarım ihtiyacınız 
olması durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan noktalardan destek alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanımı
Kullanmadığınızda Bluetooth ve kablosuz ağlar gibi veri bağlantılarını kapatın.
Ekran parlaklığını azaltın ve ekranı daha kısa bir süre sonra kapanacak şekilde ayarlayın.
Tuş sesleri vb. gereksiz sesleri kapatın.

Teknik Servis
Ouno Servis Tuzla Şube 
Adres: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla 
Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez 
Adres: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul
Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.
İnternet site: https://ounoservice.com/
Teknik Servis Listesi
Yetkili servis noktaları için https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz.

İthalatçı Firmanın:
Ünvanı: Dora İletişim ve Ticaret A.Ş.
Adresi: Küçükbakkalköy Mh. Atilla İlhan Cd. No:22 34750 Ataşehir İstanbul 
Telefonu: (0 216) 469 40 60
Yetkilinin İmzası:  
Firmanın Kaşesi:

Geri Dönüşüm

Bu ürün AEEE yönetmeliğine uygundur.

Ürünün doğru şekilde atılması. 
Bu işaret ürünün AB çapında diğer ev ürünleriyle birlikte atılmaması gerektiğini
göstermektedir. Kontrolsüz atık atımının çevreye ya da insan sağlığına olası zararlarını engellemek için, 
materyal kaynaklarının sürdürülebilir yeniden kullanımını desteklemek amacıyla sorumluluk bilincinde
geri dönüşüme verin. Kullanılmış ürünü iade etmek için, lütfen iade ve toplama sistemlerini kullanın ya da 
ürünün satın alındığı satıcı ile iletişime geçin. Bu ürünü çevreye zararsız geri dönüşüm için teslim alabilirler.

إعادة التدوير

 .AEEE يتوافق هذا المنتج مع لائحة 

تخلص من هذا المنتج بشكل صحيح� 
يش�� هذا الرمز إلى أنه لا ينبغي التخلص من المنتج مع النفايات الم��لية الأخرى في جميع أنحاء الاتحاد الأوروبي� لمنع الضرر المحتمل 

ع�� البيئة أو صحة الإنسان من التخلص غ�� المنضبط من النفايات ولتعز�ز إعادة الاستخدام المستدام للموارد المادية، يرجى إعادة التدوير 
بمسؤولية� لإعادة منتج مستعمل، يرجى استخدام أنظمة الإرجاع والتحصيل أو الاتصال ببائع التجزئة الذي تم شراء المنتج منه� يمكنهم أخذ 

هذا المنتج لإعادة التدوير الآمن بيئيًا�


